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内容概要

随着改革开放的进一步深入，我国的法制建设正在大踏步地前进。
我国从事法律工作，尤其是从事涉外法律工作的人员越来越多。
他们不仅需要阅读、翻译有关法律的英文图书和文本，在实际工作中也常常会遇到需将中文法律文本
翻译成英文的情况。
为此，我们编写了这部《英汉一汉英双向法律词典》。
　　本词典是一部中型的法律专业工具书，主要供从事法律、经贸、外事、翻译的人员及高校法律专
业师生参考使用，其内容涉及法理、法史、宪法、民法、刑法、诉讼法、行政法、劳动法、合同法、
商业法、国际公法、国际私法、国际经济法、国际贸易法等各个法律学科。
为便于读者在阅读英文原件或翻译法律文书时从英语或汉语两个不同角度查找对应译法，我们采用了
英汉、汉英双向编排的方式。
　　本词典英汉部分共收条目约36，000条，汉英部分共收条目约29，000条。
我们的编纂原则是：从法律工作的实际需要出发，选词既要求面面俱到、博采众长，又讲究精练实用
、突出重点；释义则注意简明贴切，力求准确规范。
同一条目有两种或两种以上译法时，酌情兼收并蓄。
在版式编排方面，英汉词典采用各专业词典通用的体例，汉英词典则尝试设计了一种紧凑醒目的新模
式，以便读者查阅。
　　在编纂本词典的过程中，我们从国内外出版的众多有关专业书和词典中学习、汲取到不少有益的
东西，在此一并致以谢意。
　　本词典修改再三，力求完善，但囿于编者水平，仍难尽人意。
挂漏误谬，恐在所难免。
词典应当常编常新。
在此诚恳希望广大读者与专家惠赐批评指正，以便于本词典在不断的增补修订中具有强大的生命力。
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编辑推荐

《英汉-汉英双向法律词典(修订增补本)》由法律出版社出版。

Page 4



第一图书网, tushu007.com
<<英汉-汉英双向法律词典>>

版权说明

本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问:http://www.tushu007.com

Page 5


